2. Fuller F. The Translator’s Handbook : With Special References to Conference Translation from
French and Spanish. The Penn State University Press, 1984.— 160 p.

3. Gudykunst W. & Kim Y. Communicating with Strangers: An Approach to Intercultural
Communication. New Your: Random House. 1984. — 277 p.

4. Hall E. The Silent Language. Creenwich: Fawcett Publications, 1959. — 160 p.

5. Kramsch C. Context and culture in the language teaching. Oxford University Press, 1993. — 296 p.

6. Kramsch C. Proficiency Plus: Next Step. PENN Language News. 7 : 1993. P4.

7. Newmark P. Approaches to Translation. Oxford: Pergamon Press, 1981. — 213 p.

8. Nida E. Towards a science of translation. Leiden, 1964. — 342 p.

9. Scollon R. & S.Wong Scollon. Intercultural Communication : A Discourse Analysis. Blackwell
Publishers. 2001.- 302 p.

10. Wierzbicka A. Emotions Across Languages and Cultures Diversity and Universals. Oxford: Oxford
University Press. — 349 p.

BuwHeecbka M.O.,

cmapuwutli sukrnaday kagheOpUuiHO3eMHUX MO8
Kuiscbkull HayioHanbHUl yHisepcumem
mexHosioziti ma dusaltHy

POJIb PO3MOBHOI'O KITYBY Y NIAroToBUI CTYOEHTIB
A0 MDKKYJNIbTYPHOIO CMINIKYBAHHA B YMOBAX FTOBANI3ALII

Anomayia. Y cmammi po3ensioaemovcs poib PO3MOBHO20 KIyOy y ni02omosyi cmyoenmie 00 yuacmi 6
MIJICKYTbMYPHOMY CRITKYBAHHI 8 yMosax enobanizayii. Pozenisnymo KynemypHi 6i0MIiHHOCII Kpail ceimy ma
BAJICIUBICING NIO20MOBKU (DAXIBYIB 3 HABUUKAMU MINCKYILIMYPHO2O CRINKYBAHHS.

Knrouosi cnosa: misckynomypue chiiky8auHs, NOMIKYIbMYPHA 0CEIMA, POIMOBHUL KY0, MIXCKY1bmyp-
HUtl dianoe

Abstract. The article discusses the role of conversation club in preparing students for cross-cultural
communication in global world. Intercultural differences and the need for specialists with intercultural
communication skills have been studied.

Keywords: intercultural communication, policultural education, conversation club, cross-cultural
dialogue.

ITocTanoBka mpo6Jjemu. B ymoBax mporiecy riobaizarii Cy4acHOTO CBITY BCe OUIBIIOT Bax-
JUBOCTI HaOyBa€e MIKKYJIbTYpHE CIUIKYBaHHS, OCOOJIMBO Uil YCHIITHOTO BeAeHHs Oi3Hecy. [lms
MPOYKTHUBHOI POOOTH B iHTEpHAIIOHAIBHIN KOMITaHii HEOOX1THO BMITH CIUIKYBaTHUCh 3 JIIOJbMH
PI3HUX KYJBTYp, TPAIUIlINA, BIpyBaHb Ta PENITIMHUX NMEPEKOHAHB, a OT)KE, BHHUKAE HEOOXITHICTh Y
MIATOTOBIN caMe TuX (haxiBIiB, MmO OyayTh 3/1aTHI JO KOMYHIKAIlil HE TUIBKH B MEKax CBO€I KyJIb-
TypH, a i 3MOXYTh BUJILHO Bi4yBaTH ceOe B Oyb-AKii KpaiHi CBITY.

MUiKKyJIBTypHA Ta TOJIKYJIbTypHA OCBiTa, SIK BIAMOBIAb HA BHKJIMKUA CY4acCHOTO CBITY, 3aiimMae
rmovecHe micie B AokymeHTax Pamu €Bporu, €Bponerickkoro Coro3y Ta IHIIUX MIXHAPOJIHUX Op-
ra”izamiii. ¥ maketi MiKKyIbTYpHOTO HaBYaHHS, CHIBHIN myOsikarii Pagu €Bponu Ta €Bponeii-
cekoi Kowmicii (CtpacOypr 2000), 3anponoHOBaHO BU3HAYEHHS MIKKYJIHTYPHOTO HAaBUYAaHHS TaKUM
YUHOM: 1€ — HAaBYaHHS PO Te, SIK MU CIPUHUMAEMO IHIIUX JIFOJICH, K1 CYTTEBO BIAPIZHAIOTHCS Bif
Hac. Ile crocyetncs Hac. Lle cTocyeThest HAMmMX 3HAHOMUX Ta APY3IB 1 TOTO, K MU JTIEMO Pa3oM,
1100 30y1yBaTH CyCHUIBCTBO, Y IKOMY TaHY€ CIPaBeMIUBICTh. Lle cTocy€eThes 3B’ S3KiB, SIKI MOXKYTh
BCTAHOBUTH MDK COOOIO CYCIIBCTBA, 00 MOLIMPIOBATH PIBHICTB, COJNIJAPHICTH Ta IIAHCH UL
Beix. Le moraunbiioe mosary Ta MATPUMYE TiIHICTh Y B3a€EMHHAX MK KyJIbTypamu, 0COOIMBO TOI,
KOJIM YaCTHHA 3 HUX HAJICKUTH 0 MCHIIOCTI, a IHII CTAHOBJIATH OLIBIIICTE.IIITOTOBKA MOIOZOT
JIOAVHM 10 CHUIKYBAHHS 3 MPEACTaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp y NOJANbIIOMY MPOQECiitHOMY KHUTTI
€ BOXJIMBUM 3aB/JIaHHIM B yMOBaX ri100a1i30BaHOTO CBITY.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaigxkenb. [IpodbreMn MKKYIBTYpPHOI a00 TOIKYJIBTYPHOI OCBITH aKTHB-
HO JIOCHIKYIOTHCSI B OCTaHHI POKH BITYM3HSIHUMH Ta 3apyOikauMH HaykoBismu (T. Bepemrarina,
A. TokapeBa, M. Censatunpkuii, H. Jlapina, O. Pynenxo, O. Jlem’stHenko, [1. Xonmc, B. Kpoc6i).
T. Bepemarina 3a3Hauae, mo chopMyBaTH MDKKYJIBTYpPHY KOMIIETCHTHICTHh — O3Hauda€ HaOyTH
03HaK 'pOMaJITHUHA CBITYy 0€3 BTpaTu BiacHoro kopiHHs [5]. H. Jlapina ta O. Pynenko ctBepmKy-
I0Th, III0 MDKKYJIBTYPHA OCBITa € OCBITOIO 3apaau MUpY Ta 6e3neku [4, c. 7].
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AmHani3 HAYKOBO- -IICAarorivHOI JIiTepaTypu MOKasye, M0 MpobIeMa MIATOTOBKU CTYZACHTIB [0
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALll € HCIPOCTUM 3aBIAHHSM SIK B TCOPETHYHOMY, TaK i B IPaKTHIHOMY
1iaHi. Jlisi HOBHOLIHHOTO CITUIKYBaHHs IHO3EMHO0 MOBOO HEOOXI/IHO OPIi€HTYBATUCh B Crienudid-
HUX TOHATTAX, KYJbTYpl Ta TPAIULIAX, 10 MpUTaMaHHI MEBHINA CHIIBHOTI, @ OT)KE, BKIIIOUECHHS B
rporpamMy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM KyJIbTYPOJIOTIYHHX BIMIHHOCTEH JOMOMOXKE CTYJIEHTaM B
MaiiOyTHROMY 3PO3YMITH Uy>Ky MOBEIIHKY Ta aJanTyBaTHUCh B HOBUX MOBHUX CHUTYaIlisX.

Merta crarTi. Buxoasuu 3 3a3Hau€HOTO, BBAXKAEMO 32 HEOOX1THE PO3TIISTHYTH POJIh PO3MOBHOTO
KIIyOy y MpoIeci MATOTOBKH CTYACHTIB A0 MDKKYJBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS B YMOBax TJI00alli30Ba-
HOTO CBITY.

Buxnan ocHoBHOro Mmarepiasy. ['mo6anbHi 3MiHH, 1II0 BiIOYBaIOTHCS Y CBITI OCTAHHIM 4acoM,
3YMOBWJIM BHUCOKHM TMOMUT Ha (axiBIliB 3 HABUYKAMH MIKKYJBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS. [IOHSTTS
MDKKYJBTYPHOTO CITUIKYBaHHS TICHO TIOB’sI3aHE 3 TIOHATTSM «MDKKYJBTYPHHH J1aJI0T), 3aCHOBaHHUI
Ha B3a€EMHOMY DPO3YMIiHHI Ta TOBa3i, € CIOCOOOM YCIIIIIHO OPIEHTYBATHCS Yy CBITI KYJBTYPHOTO
po3MaitTs. BiakpuTicTh 1 moBara, OOMiH JyMKaMHU 1 TOTOBHICTh 3MIHUTH MaiOyTHI IEPCTICKTUBH €
MeXaMHu Jianory. Muxaiino baxTiH cTBep/Kye, IO caMe XKUTTS JIaJIOTI4He, «...JUIs Y4acTi B Jia-
71031 IOTPIOHO 3amMUTYyBaTH, TIPHCITYXaTHCS, BiAImIoBigaTH, TIOrO/DKYBATHCh 1 Tak gami. Y 1mboMy Jia-
J1031 JIFOAMHA Oepe y4acTh LIIKOM 1 IPOTSrOM yChOIO CBOTO JKUTTS: CBOIMHU Tybamu, pykamu, Iy-
LICI0, TyXOM, BCIM TiIOM i BYUMHKaMH. BOHA TMOBHICTIO BKIIA/IA€TECS B MOBY, 1 ISl MOBA BXOJUTE Y
J1aJIoTI9HOT TKAHWHY JIFOACHKOTO XKHUTTS, Y CBITOBHI CUMIIO31yM» [1 c. 293].

Y poboTi CTYICHTCEKOr0 PO3MOBHOTO KJIyOy MIKKYJIBTYPHHIH Aialor € OZHOYACHO SIK IHCTpY-
MCHTOM, TaK 1 MeTOr. Mu po3miliyemMo HaBYaHHS 1 PO3YMIHHS KyJIbTYPHUX KOHLCHLIH y LEHTPi
Jiaory MiX HaIlUMH CTYJICHTaMH, THM CaAMHM OJJHOYACHO CIPUSOYHM MDKKYJIBTYPHIH KOMIICTCHT-
HOCT1 3 aKI[EHTOM Ha KyJbTYPHO-3araJIbHUX 3HAHHSIX, TaKUX SIK KYJbTYpHI I[IHHOCTI, BIIHOCHHH,
IKaBICTh 1 BIAKPHUTICTh, a TaKOXK eMoIlii. JIJIs CTyZIeHTIB MU CTBOPIOEMO KOMYHIKaTUBHI CHUTYyaIlii,
10 MPOOY/HKYIOTh 3alliKaBJIEHICTh, 1 BOHU MOYMHAIOTH IIYKATH BIATOBIAL K 1HAWBIAyaIbHO, TaK 1
pazoMm. Hama meTta — nepeHecTd MIKKYJIBTYPHUM Jiajor A0 ayauTopii, 1 opraHizaris poOOTH CTy-
JIEHTCHKOTO PO3MOBHOTO KiIyOy cTaHe OJHHMM i3 3aco0iB peamizaiii miei metu. [lnanyroun podoty
PO3MOBHOTO KJIyOY, BBAXKAEMO JOIITHbHUM MTOCTABUTH TaKi MUTAHHS:

e Yy 37aTHI 3yCTpidi YYaCHUKIB PO3MOBHOTO KITyOy 3aIliKaBUTH CTYJEHTIB?

e SIKi TeMU € aKTyaJIbHUMH Ta IIKABUMH JIJIsI Cy9acHOI MOJI011?

e Yy GepyTh ydacTh CTyJCHTH B MIXKKYJIBTYPHOMY /11710317

e Uy MOXYTh CTYJICHTH MOTJIMOWTH 3arajibHi KyJIbTYPOJIOTIUHI 3HaHHS Ha 3YCTPidl yYaCHHKIB
PO3MOBHOTO KITyOy?

Po3moBHI k1yOu OyBaroTh pi3Hi. AJie CUJIBHAM B YCIX HUX € T€, 1[0 BOHH Jal0Th MOXKIIUBICTh
CTYJICHTaM TIOTIPAaKTUKYBAaTHUCS Y BUKOPUCTAaHHI 1HO3€MHOI MOBH B HEBUMYIICHIHN 1 ApYX HIN 0OCTa-
HOBII, TO3HAHOMHUTHCS 3 HOBUMHU JIIOJIBMHU, @ TaKOX HAJArOAUTH MDKKYJIBTYpPHI 3B’SI3KH, SKILIO Ha
3ycTpidi Ki1yOy 3ampoIniyroTh HOCIiB MOBH. 3a3BHUYaii pO3MOBHUM KIIyOOM KEpy€ BHKIIAIa4d 1HO3EM-
HO1 MOBH, aJie 11e He € 000B’A3KOBOIO0 YMOBOIO /IS YCIINIHOT poO0TH KiIy0y. MoaepaTopom 3ycTpi-
4i MOke OyTH OIMH 13 CTYACHTIB (3a MiATPUMKH BUKJIaJlaya), HOCIA MOBH 3 KpaiHH, MOBa SIKO1 BU-
BYAETHCS, YU HABITH CTYJACHTH - IPEACTABHUKH 1HIIUX KYJIBTYP.

Xopouii KiTy0 opieHTOBaHO Ha y9acHHKIB. [[pOro MOKHaA JOCSITTH TAKUMHU CITIOCOOAMH:

e [lonmpocuTn y4acHHKIB MiATOTYBaTH BJIACHI TEMH JJII OOTOBOPEHHS, IPUHECTH 1IKaBUW MaTe-
pia;

e 3ajaBaTH MUTAHHS YYaCHUKAM PO IXHE )KUTTS, PO T€, MIO iX LIKaBUTh;

e POo31iIMTH yYaCHUKIB HA MaJIi TPYyTH, 100 0OTOBOPIOBATH IMUTAHHS Ta BAKOHYBATH 3aBIaHHS;

e JlaTu yyacHUKaM MOXJIMBICTh BUPA3UTU ce€OE TBOPUO 1HO3EMHOIO MOBOIO, HAIPUKIIA, 32 JI0-
MTOMOTOIO TO€3ii, MICHI, CKETYIB. SIK aJbTEPHATHBY MOXKE OyTH 3aIpPOIIOHOBAHO TEepersi (hparMeH-
TiB Q1IBMIB 3 TIOJIATIBIITM OOTOBOPEHHSAM 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Po3moBHHIT KTy BifIrpae BaXINBY couianLHy poiib TakokX. CTyZICHTH MalOTh MOYKJIUBICTh CITi-
JIKyBATHCh 3 JIFOABMH PI3HUX KyJIBTYp, TPAIULII, 110 B Maii0yTHBOMY 3HU3UTH PU3UK MIKKYJIBTYp-
HUX HETOPO3yMiHb, a/IK€ JOBOJI JIETKO 3PO3YMITH 1HIILY KyIbTypy HeBipHO. Hanpukian, Memkasui
cxoly Asii KaxyTs, [0 JIOJH 3aXO1y CTABIATECS 10 HE3HAHOMIIB SIK IO APY3iB, a 0 APY3iB CTaB-
JSATHCS K 10 He3HailoM1iB. Take cipuiHATTS Moe c(hOpMyBaTUCH, SKILO CIIOCTEPIraTH 3a repeci-
YHUM aMepUKaHIIEM, [0 TI0JIaCTh KeOpaKoBi Ha BYJIHII, Ta B TOM )K€ Yac BIJIMOBHUTHCS JaTH y Oopr
YJICHOB1 poAuHHU. | AKi HacTpaBi € BIAMIHHOCTI Y KyJbTypi Jtoaei Cxomy 1 3axoxy?

[aauBiTyamicTHUHI KyJIbTYPH, TaKi K KyJbTypH aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta kpaid I[liBHiuHOI €BpoO-
A, MOKHA PO3TJISAATH SK TypT 1HAUBIIyaliB, MO OAHOYACHO € YJICHAMHU JCKIIBKOX COIIaTbHUX
TPYyI, 0 SIKAX BOHU JOJYYalOThCS Ta 3 SKUX BUXOIATH 3a OaKaHHSAM — IIEPKBH, Ol3HEC-acoliaiii,
CoIliabHI Ta MOJITHYHI OpraHi3allii, CIOPTUBHI KIIyOu. Y TOH 4ac siK CiMEiH1 3B S3KU € CHIIbHUMH,
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000B’s13KH TIepe]l COIliaIbHUMU TPYIaMH Ta JOSUIbHICTh € cabkuMu. CTOCYHKH 3 HE3HAHOMISIMH
MIBUIKO (OPMYIOTHCS, ajieé TaK CaMO IMIBHUAKO PYHHYIOThCS. [loBakaeTbCsi MpaBO OCOOMCTOCTI Ha
CaMOBHPAXKCHHSI Ta CaMOpeali3aLiio.

3 1HWOro 60Ky, CyCHIBHO-OPIEHTOBaHI KyIbTypH Kpain Cxony, Asii, CxixHoi €Bpomnu Ta
IliBIeHHOI AMEPUKN MOXHA PO3IIIAAATH SIK CYKYIHICTh CHIIBHUX IPYII, TIOYHHAIOYH 3 OJIM3bKUX
POANYIB, IIKUTBHUX I'PYI, pOOOYHX Ta BilICEKOBUX 00’€IHaHb, FPOMAJACHKHUX TPy, LEPKOB 1 T.J.
Y4acHUKHU TPYNHU MarOTh JKOPCTKI 3000B’sI3aHHS Ta CyBOpPI MpaBUia BHYTPIIIHBOTPYIIOBUX Bij-
HOCHH, a Jpyx0a iCHy€ rOJIOBHUM YMHOM BcepeAuHi rpym. CTaBlIeHHS JO «CBOIX» Ta «UyKUX»
30BCIM pi3HE.

BucnoBku. KomyHikariiis, sik 1 BCS JTIOJIChKA TIOBEIIHKA, PETYIIOETHCS IMICBIAOMO TTHOOKHMH
KyJbTYPHUMH IIIHHOCTSAMHU Ta TIpedepeHIisIMA B 0OpaHHI KOMYHIKAaTUBHUX MOJCNICH. Y CydacHOMY
MYJIBTHKYJIBTYPHOMY CEPEIIOBHUIII BCE OUIBIIOT BAXKIMBOCTI HaOyBa€e pO3yMiHHS HESIBHUX I[IHHOC-
TEeH, 110 BIUIMBAIOTH HA PIIICHHS JIIOJMHU Ta HA CTHJIb 1i CIKyBaHHSA. CIIpUSHHS CBITOMOMY MIX-
KyJIbTYPHOMY CILIKYBaHHIO MOJIOJIMX JIFOJCH Y IPOLECI HaBYaHHS IHO3CMHUX MOB 3a JOIIOMOTOO
PO3MOBHHX KIIy0IB /Ja€ MOXKIIMBICTE TOTYBATH (axiBLiB, L0 3MOXKYTh YCIIIIHO HPAIOBATA B YMO-
Bax II00ai30BaHOTO CBITY, PO3YMIIOUHM KyJIBTYPHI BIAMIHHOCTI Ta 30€pirarouu BIACHY CaMOIJCH-
TU(IKALII0 Y MDKKYJIBTYPHOMY J1a031.
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TEACHING STRATEGIES ORIENTED ON THE LINGUISTIC MODELLING
OF INTERCULTURAL COMMUNICATIONS

Abstract. Globalizing processes make the world population think globally and perceive new horizons via
active interaction and interconnectedness. However, in numerous cases the inhabitants of different countries
find barriers in communication: lingual and cultural. The given paper is dedicated to the description of the
teaching strategies oriented on the linguistic modelling of intercultural communication used at the Faculty of
Humanities of Ivane Javakhishvili Thilisi State University. The major emphasis is put on the courses
dedicated to the acquisition of foreign languages.
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«The problem of communication in general and intercultural communication in particular have
become especially urgent nowadays for very obvious social, political, economic and other reasons»
[1, p. 300].

The emergence of these reasons is facilitated by the ongoing globalizing processes, which make
the world uniform and link up distinct communities. This worldwide movement implies the opening
of national perspectives to a broader outlook aided by information technologies, international trade
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